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BEZPEČNOSTNÍ LIST 

 

 

 

podle nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném znění  

 

BL 17-2023 

 

 

IMINI UF  

Datum vydání 5. ledna 2023       ISO 9001:2015  
Datum revize    Verze   1,0  
                                  
ODDÍL 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku            
1.1. Identifikátor produktu  IMINI UF               
   Látka / směs      látka               
   Chemický název        oxid manganičitý             
   Číslo CAS           1313-13-9               
   Indexové číslo         025-001-00-3             
   Číslo ES (EINECS).      215-202-6               
1.2. Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití  
   Účel použití látky                     
   Pigment. Barva. Použití: keramika, baterie, sklo, pigmenty, chemické oxidanty, svařovací elektrody, chemikálie 

na bázi Mn. 

   Nedoporučovaná použití látky                   
   Výrobek by neměl být používán jinými způsoby než těmi, které jsou uvedeny v odd. 1.           
1.3. Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu                  
   Dodavatel                           
       Jméno nebo obchodní jméno   KOLTEX COLOR, s.r.o.             
       Adresa          Přemyslova 686, Mnichovo Hradiště, 29501  
                  Česká republika             
       Identifikační číslo (CRN)   26206188  
       IČ DPH       CZ26206188  
       Telefon      00420/326/771233  
       E-mail      info@koltex.cz             
       webová adresa      www.koltex.cz             
   Příslušná osoba odpovědná za bezpečnostní list               
       Název           KOLTEX COLOR, s.r.o.             
       E-mail      info@koltex.cz             
1.4. Nouzové telefonní číslo                   
   Evropské číslo tísňového volání: 112                   
                                  

                                  
ODDÍL 2: Identifikace nebezpečnosti                    
2.1. Klasifikace látky nebo směsi                  
   Klasifikace látky v souladu s nařízením (ES) č. 1272/2008           
   Látka je klasifikována jako nebezpečná.                  
   Acute Tox. 4, H302+H332 

Repr. 1A, H360FD 
Lact., H362 

               

   Úplné znění všech klasifikací a standardních vět o nebezpečnosti je uvedeno v odd. 16.            
   Nejzávažnější nepříznivé účinky na lidské zdraví a životní prostředí             
   Může poškodit kojené děti. Může způspobit neplodnost. Může poškodit nenarozené dítě. Zdraví škodlivý při 

požití nebo vdechování. 

2.2. Prvky označení                        
   Piktogram nebezpečí                   
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   Signalizační slovo                   
   Nebezpečí                           
   Nebezpečná látka                     
   oxid manganičitý 

(Index: 025-001-00-3; CAS: 1313-13-9) 
olovo masivní 

(Index: 082-014-00-7; CAS: 7439-92-1) 

   Údaje o nebezpečnosti                      
   H360FD        Může poškodit reprodukční schopnost nebo plod v těle matky.  
   H362         Může poškodit kojence prostřednicvím mateřského mléka.  
   H302+H332        Zdraví škodlivý při požití. Zdraví škodlivý při vdechování.  
   Preventivní prohlášení                     
   P201         Před použitím si obstarejte speciální instrukce.             
   P260         Nevdechujte prach/mlhu.                
   P263         Zabraňte styku během těhotenství/kojení.           
   P264         Po manipulaci si důkladně omyjte ruce a nechráněné části těla.       
   P280         Používejte ochranné rukavice.  
   P308+P313        Při expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.  

                                  
2.3. Další nebezepčnost                   
   Látka nemá vlastnosti narušující endokrinní systém v souladu s kritérii stanovenými v nařízení Komise v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/2100 nebo nařízení Komise (EU) 2018/605. Látka nesplňuje kritéria pro PBT 
nebo vPvB podle přílohy XIII nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném znění. 

                                  

                                  
ODDÍL 3: Složení/informace o složkách                  
3.1. Látky                           
   Chemická charakterizace                     
   Látka specifikovaná níže.                   

Identifikační čísla Název látky Obsah v 

% 
hmotnosti 

Klasifikace podle 

nařízení (ES) č. 
1272/2008 

Poznámka  

Index: 025-001-00-3 

CAS: 1313-13-9 
EC: 215-202-6 

 

hlavní složka látky 80-92 Acute Tox. 4, 

H302+H332 

  
oxid manganičitý  

CAS: 14808-60-7 

EC: 238-878-4 
 

křemen (SiO2) 3-7 není klasifikován 

jako nebezpečný 

  

Index: 082-014-00-7 
CAS: 7439-92-1 

EC: 231-100-4 
 

olovo <0,5 Repr. 1A, H360FD 
Lact., H362 

1, 2  

    Poznámky                           
    1  Látka vzbuzující velmi velké obavy – SVHC.  
    2  Použití látky je omezeno přílohou XVII nařízení REACH            
                                  

Úplné znění všech klasifikací a standardních vět o nebezpečnosti je uvedeno v odd. 16.  
                                  

                                  
ODDÍL 4: Pokyny pro první pomoc                     
4.1. Popis opatření první pomoci                   
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   Dbejte na vlastní bezpečnost. Při projevech zdravotních problémů nebo v případě pochybností informujte lékaře 

a ukažte mu informace z tohoto bezpečnostního listu. Při bezvědomí uložte postiženého do stabilizované 
(zotavovací) polohy na boku s hlavou mírně zakloněnou dozadu a ujistěte se, že jsou volné dýchací cesty; nikdy 

nevyvolávejte zvracení. Pokud osoba zvrací sama, dbejte na to, aby nedošlo k vdechnutí zvratků. U života 
ohrožujících stavů je nutné zajistit resuscitaci postiženého a zajistit lékařskou pomoc. Zástava dechu – 

okamžitě zahajte umělé dýchání. Zástava srdce – okamžitě proveďte nepřímou srdeční masáž. 

   Při vdechnutí                     
   Okamžitě ukončete expozici; přemístěte postiženého na čerstvý vzduch. Chraňte osobu před nachlazením. 

Zajistěte lékařské ošetření, pokud podráždění nebo jiné příznaky přetrvávají. 

   Při styku s kůží                   
   Odstraňte kontaminovaný oděv. Postižené místo omyjte velkým množstvím vody, pokud možno vlažné. Pokud 

nedošlo k poranění kůže, je třeba použít mýdlo, mýdlový roztok nebo šampon. Pokud podráždění pokožky 

přetrvává, zajistěte lékařské ošetření. 
   Při styku s očima                   
   Okamžitě vypláchněte oči proudem tekoucí vody, otevřete oční víčka (v případě potřeby i silou); pokud 

postižená osoba nosí kontaktní čočky, okamžitě vyjměte. Vyplachování by mělo pokračovat alespoň 10 minut. 

   Při požití                           
   Zajistěte lékařské ošetření. U osob bez příznaků volejte Toxikologické informační centrum, kde se rozhodne o 

nutnosti lékařského ošetření; poskytněte informace o látkách nebo složení výrobku z originálního obalu nebo 

bezpečnostního listu výrobku. 

4.2. Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky               
   Při vdechnutí                   
   Kašel, bolest hlavy.                       
   Při styku s kůží                    
   Neočekává se.                         
   Při stkyu s očima                     
   Neočekává se.                         
   Při požití                           
   Podráždění, nevolnost.                       
4.3. Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření            
   Symptomatická léčba.                     
                                  

                                  
ODDÍL 5: Opatření pro hašení požáru                    
5.1. Hasicí prostředky                      
   Vhodná hasiva                   
   Pěna odolná vůči alkoholu, oxid uhličitý, prášek, vodní paprsky, vodní mlha.            
   Nevhodné hasicí prostředky                   
   Voda - silný proud.                   
5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi                
   V případě požáru může vznikat oxid uhelnatý, oxid uhličitý a další toxické plyny. Vdechování nebezpečných 

produktů rozkladu (pyrolýzy) může způsobit vážné poškození zdraví. 

5.3. Pokyny pro hasiče                     
   Automatický dýchací přístroj (SCBA) s chemickým ochranným oblekem pouze tam, kde je pravděpodobný 

osobní (těsný) kontakt. Používejte samostatný dýchací přístroj a celotělový ochranný oděv. Zabraňte úniku 
kontaminovaného hasiva do kanalizace nebo povrchových a podzemních vod. 

                                  

                                  
ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku                   
6.1. Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy             
   Při práci používejte osobní ochranné prostředky. Postupujte podle pokynů v odd. 7 a 8. Nevdechujte prach. 

Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima. 

6.2. Opatření na ochranu životního prostředí                  
   Zabraňte kontaminaci půdy a vniknutí do povrchových nebo podzemních vod.             
6.3. Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění                
   Seberte výrobek mechanicky a umístěte do vhodných nádob k likvidaci. Sebraný materiál zlikvidujte podle 

pokynů v odd. 13. 

6.4. Odkaz na jiné oddíly                    
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   Viz odd. 7, 8 a 13.                    
                                  

                                  
ODDÍL 7: Zacházení a skladování                     
7.1. Opatření pro bezpečnou manipulaci                   
   Nevdechujte prach. Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima. Před použitím si obstarejte speciální instrukce. Při 

používání tohoto produktu nejezte, nepijte a nekuřte. Po manipulaci si důkladně umyjte ruce a nechráněné části 
těla. Zabraňte styku během těhotenství a kojení. Nemanipulujte, dokud si nepřečtete všechna bezpečnostní 

opatření a nepochopíte je. Používejte pouze venku nebo v dobře větraném prostoru. Používejte osobní ochranné 
prostředky dle odd. 8. Dodržujte platné právní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví. 

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí  
   Skladujte v uzavřených obalech v chladných, suchých a dobře větraných prostorách k tomu určených. Skladujte 

uzamčené. Nádobu uchovávejte těsně uzavřenou. 

7.3. Specifické konečné použití                  
   Není dostupné.                    
                                  

                                  
ODDÍL 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky                  
8.1. Kontrolní parametry                      
8.2. Omezování expozice                       
   Dodržujte obvyklá opatření určená k ochraně zdraví při práci a zejména k dobrému větrání. Toho lze dosáhnout 

pouze místním odsáváním nebo účinnou celkovou ventilací. Při práci nejezte, nepijte a nekuřte. Po práci a před 

přestávkami na jídlo a odpočinek si důkladně umyjte ruce vodou a mýdlem. 

   Ochrana očí/obličeje                      
   Ochranné brýle.                        
   Ochrana kůže                         
   Ochrana rukou: Ochranné rukavice odolné vůči produktu. Znečištěná kůže by měla být důkladně omyta. 

   Ochrana dýchacích cest                     
   Při překročení expozičních limitů látek nebo na místě s nedostatečným větráním používejte masku s 

protiprachovým filtrem. 

   Tepelné nebezpečí                        
   Není dostupné.                         
   Omezování expozice životního prostředí                   
   Dodržujte obvyklá opatření na ochranu životního prostředí, viz odd. 6.2.             
                                  

                                  
ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti                   
9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech             

   Fyzický stav          pevný               
   Barva           černo-hnědá             
   Zápach           údaje nejsou k dispozici             
   Bod tání/bod tuhnutí   údaje nejsou k dispozici             
   Bod varu nebo počáteční bod varu a rozmezí varu údaje nejsou k dispozici             
   Hořlavost          údaje nejsou k dispozici             
   Dolní a horní mez výbušnosti   údaje nejsou k dispozici             
   Bod vzplanutí           údaje nejsou k dispozici             
   Teplota samovznícení    údaje nejsou k dispozici             
   Teplota rozkladu   údaje nejsou k dispozici             
   pH             6 (neředěný)              
   Kinematická viskozita      údaje nejsou k dispozici             
   Rozpustnost ve vodě      mísitelný               
   Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda (log. hodnota)  údaje nejsou k dispozici             
   Tlak par       údaje nejsou k dispozici             
   Hustota a/nebo relativní hustota                   
   Hustota           údaje nejsou k dispozici             
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   Relativní hustota      4,5 g/cm3 (20 °C)             
   Relativní hustota par     údaje nejsou k dispozici             
   Charakteristiky částic     údaje nejsou k dispozici             

9.2. Další informace                      
   Není dostupné.                     
                                  

                                  
ODDÍL 10: Stálost a reaktivita                    
10.1. Reaktivita                           
   Látka je nehořlavá.                   
10.2. Chemická stabilita                       
   Výrobek je za normálních podmínek stabilní.                  
10.3. Možnost nebezpečných reakcí                   
   Neznámý.                           
10.4. Podmínky, kterým je třeba se vyhnout                  
   Produkt je stabilní a při běžném používání nedochází k žádné degradaci. Chraňte před plameny, jiskrami, 

přehřátím a mrazem. 

10.5. Neslučitelné materiály                     
   Chraňte před silnými kyselinami, zásadami a oxidačními činidly.               
10.6. Nebezpečné produkty rozkladu                   
   Neobjevují se při běžném použití. Při vysoké teplotě a v ohni vznikají nebezpečné látky, jako je oxid uhelnatý a 

oxid uhličitý. 

                                  

                                  
ODDÍL 11: Toxikologické informace                   
11.1. Informace o třídách nebezpečnosti podle definice v nařízení (ES) č. 

1272/2008 
            

   Pro látku nejsou k dispozici žádné toxikologické údaje.                  
   Akutní toxicita                         
   Zdraví škodlivý při požití nebo vdechování.                   
   Poleptání/podráždění kůže                     
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Vážné poškození/podráždění očí                   
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Senzibilizace dýchacích cest/senzibilizace kůže               
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Mutagenita v zárodečných buňkách                  
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Karcinogenita                        
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Toxicita pro reprodukci                     
   Může poškodit kojené děti. Může poškodit plodnost. Může poškodit nenarozené dítě.        
   Toxicita pro specifický cílový orgán – jednorázová expozice             
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Toxicita pro specifický cílový orgán – opakovaná expozice             
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
   Nebezpečnost při vdechnutí                  
   Na základě dostupných údajů nejsou kritéria klasifikace splněna.               
11.2. Informace o další nebezpečnosti                   
   Látka nemá vlastnosti narušující endokrinní systém v souladu s kritérii stanovenými v nařízení Komise v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/2100 nebo nařízení Komise (EU) 2018/605. 
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ODDÍL 12: Ekologické informace                    
12.1. Toxicita                           
   Akutní toxicita                         
12.2. Perzistence a rozložitelnost                   
   Není dostupné.                   
12.3. Bioakumulační potenciál                    
   Není dostupné.                         
12.4. Mobilita v půdě                         
   Není dostupné.                         
12.5. Výsledky posouzení PBT a vPvB                   
   Výrobek neobsahuje žádnou látku splňující kritéria pro PBT nebo vPvB v souladu s přílohou XIII nařízení (ES) č. 

1907/2006 (REACH) v platném znění. 

12.6. Vlastnosti narušující endokrinní systém                   
   Tato látka nemá vlastnosti narušující endokrinní systém, pokud jde o necílové organismy, protože nesplňuje 

kritéria stanovená v oddílu B nařízení (EU) č. 2017/2100. 

12.7. Jiné nepříznivé účinky                     
   Není dostupné.                         
                                  

                                  
ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování                   
13.1. Metody nakládání s odpady                    
   Nebezpečí kontaminace životního prostředí; likvidujte odpad v souladu s místními a/nebo národními předpisy. 

Postupujte v souladu s platnými předpisy o likvidaci odpadu. Nepoužitý přípravek a znečištěné obaly vložit do 

označených nádob ke sběru odpadu a odevzdat k likvidaci osobě oprávněné k odvozu odpadu (specializované 
firmě), která je k této činnosti oprávněna. Nepoužitý produkt nevylévejte do kanalizačních systémů. Výrobek 

nesmí být likvidován s komunálním odpadem. Prázdné nádoby mohou být použity ve spalovnách odpadu k 
výrobě energie nebo uloženy na skládce s příslušnou klasifikací. Dokonale vyčištěné nádoby lze odevzdat k 

recyklaci. 
   Legislativa nakládání s odpady                   
   Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/98/ES ze dne 19. listopadu 2008 o odpadech, v platném znění. 

Rozhodnutí 2000/532/ES, kterým se stanoví seznam odpadů, v platném znění. 

   Kód druhu odpadu                       
   60315 oxidy kovů obsahující těžké kovy *                
   Kód druhu obalového odpadu                    
   150110 obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo jimi kontaminované *        
   (*) - Nebezpečný odpad podle směrnice 2008/98/ES o nebezpečných odpadech             
                                  

                                  
ODDÍL 14: Informace pro přepravu                    
14.1. UN číslo nebo identifikační číslo               
   nepodléhají přepravním předpisům                   
14.2. Oficiální (OSN) pojmenování pro přepravu                  
   irelevantní                           
14.3. Třída (y) přepravní nebezpečnosti                  
   irelevantní                           
14.4. Obalová skupina                         
   irelevantní                           
14.5. Nebezpečnost pro životní prostředí                  
   irelevantní                           
14.6. Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele                  
   Odkaz v oddílech 4 až 8.                   
14.7. Hromadná námořní přeprava podle nástrojů IMO               
   irelevantní                           
                                  

                                  



  
7/11 

 
  

ODDÍL 15: Informace o předpisech                   
15.1. Nařízení/specifické právní předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí pro látku 

nebo směs 
 

   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, 

povolování a omezování chemických látek (REACH), kterým se zřizuje Evropská agentura pro chemické látky, 

kterým se mění směrnice 1999/45/ES a kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 793/93 a nařízení Komise 

(ES) č. 1488/94, jakož i směrnice Rady 76/769/EHS a směrnice Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105 /ES a 
2000/21/ES, v platném znění. NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1272/2008 v platném 

znění. 

                                  
   Omezení podle přílohy XVII nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH), v platném znění  

   olovo masivní                          

   Omezení Podmínky omezení  

   63 1. Nesmí se uvádět na trh ani používat v žádné jednotlivé části šperků, pokud je koncentrace 

olova (vyjádřeného jako kov) v takové části rovna nebo vyšší než 0,05 % hmotnostních. 
 

2. Pro účely odstavce 1: 
i) „klenotnické výrobky“ zahrnují šperky a bižuterii a vlasové doplňky, včetně: 

a) náramky, náhrdelníky a prsteny; 
b) piercingové šperky; 

c) náramkové hodinky a náramkové oděvy; 

d) brože a manžetové knoflíčky; 

 
(ii) „jakákoli jednotlivá část“ zahrnující materiály, ze kterých jsou šperky vyrobeny, jakož i 

jednotlivé součásti šperků. 
 

3. Odstavec 1 se vztahuje rovněž na jednotlivé části při uvádění na trh nebo při výrobě 
šperků. 

 
4. Prostřednictvím odchylky se odstavec 1 nevztahuje na: 

a) křišťálové sklo definované v příloze I (kategorie 1, 2, 3 a 4) směrnice Rady 69/493/EHS 
(*); 

b) vnitřní součásti hodinek nepřístupné spotřebitelům; 

c) nesyntetické nebo rekonstruované drahokamy a polodrahokamy (kód KN 7103, jak je 
stanoveno nařízením (EHS) č. 2658/87), pokud nebyly ošetřeny olovem nebo jeho 

sloučeninami nebo směsmi obsahujícími tyto látky; 
d) smalty, definované jako vitrifikovatelné směsi vzniklé tavením, vitrifikací nebo slinováním 

nerostů tavených při teplotě alespoň 500 °C. 
 

5. Odchylně se odstavec 1 nevztahuje na šperky uvedené na trh poprvé před 9. říjnem 2013 
a šperky vyrobené před 10. prosincem 1961. 

 
6. Do 9. října 2017 Komise přehodnotí odstavce 1 až 5 tohoto záznamu s ohledem na nové 

vědecké informace, včetně dostupnosti alternativ a migrace olova z předmětů uvedených v 
odstavci 1 a případně upravte odpovídajícím způsobem tento záznam. 

 
7. Nesmí se uvádět na trh nebo používat ve výrobcích dodávaných široké veřejnosti, pokud je 

koncentrace olova (vyjádřeného jako kov) v těchto výrobcích nebo jejich přístupných částech 

rovna nebo vyšší než 0,05 % hmotnostních a tyto předměty nebo jejich přístupné části 

mohou být vloženy, za běžných nebo předvídatelných podmínek použití, do úst dětí. 
 

Tento limit se nepoužije, pokud lze prokázat, že rychlost uvolňování olova z takového 
předmětu nebo jakékoli takové přístupné části předmětu, ať už potaženého nebo 

nepotaženého, nepřesahuje 0,05 μg/cm² za hodinu (ekvivalent 0, 05 μg/g/h) a u potažených 
předmětů, že povlak je dostatečný k zajištění toho, že tato rychlost uvolňování nebude 

překročena po dobu alespoň dvou let za normálních nebo předvídatelných podmínek použití 
předmětu. 

 
Pro účely tohoto odstavce se má za to, že předmět nebo přístupnou část předmětu mohou 

děti vkládat do úst, pokud je menší než 5 cm v jednom rozměru nebo má odnímatelnou nebo 
vyčnívající část této velikosti. 

 
8. Prostřednictvím odchylky se odstavec 7 nevztahuje na: 

a) šperky, na které se vztahuje odstavec 1; 
b) křišťálové sklo definované v příloze I (kategorie 1, 2, 3 a 4) směrnice 69/493/EHS; 

c) nesyntetické nebo rekonstruované drahokamy a polodrahokamy (kód KN 7103 stanovený 
nařízením (EHS) č. 2658/87), pokud nebyly ošetřeny olovem nebo jeho sloučeninami nebo 

směsmi obsahujícími tyto látky; 
d) smalty definované jako vitrifikovatelné směsi vzniklé tavením, vitrifikací nebo slinováním 
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nerostu taveného při teplotě alespoň 500 °C; 

e) klíče a zámky, včetně visacích zámků; 
f) hudební nástroje; 

g) výrobky a části výrobků obsahující slitiny mosazi, pokud koncentrace olova (vyjádřeného 
jako kov) ve slitině mosazi nepřesahuje 0,5 % hmotnostních; 

h) hroty psacích potřeb; 

i) náboženské předměty; 

j) přenosné zinko-uhlíkové baterie a knoflíkové baterie; 
k) předměty v rozsahu: 

i) směrnice 94/62/ES; 
ii) nařízení (ES) č. 1935/2004; 

iii) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES (*); 
iv) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU (**) 

 
9. Do 1. července 2019 Komise přehodnotí odstavce 7 a 8 písm. e), f), i) aj) tohoto záznamu 

s ohledem na nové vědecké informace, včetně dostupnosti alternativ a migraci olova z            
předmětů uvedených v odstavci 7, včetně požadavku na neporušenost povlaku, a je-li to 

vhodné, upravit tuto položku podle toho. 
 

10. Prostřednictvím odchylky se odstavec 7 nevztahuje na předměty uvedené na trh poprvé 
před 1. červnem 2016. 

 
11. Po 15. únoru 2023 je v mokřadech nebo v okruhu 100 metrů od mokřadů zakázáno 

provádět některý z následujících úkonů: 
a)vystřelování broků obsahujících olovo (vyjádřené jako kov) v koncentraci rovné nebo vyšší 

než 1 % hmotnosti; 
b) přenášením jakékoli střeliva s použitím takového střeliva v mokřadech  

 

Pro účely prvního pododstavce: 
a) „do 100 metrů od mokřadů“ znamená do 100 metrů směrem ven od jakéhokoli vnějšího 

hraničního bodu mokřadu; 
b) „odstřelem v mokřadech“ se rozumí střelba v mokřadech nebo do 100 metrů od nich; 

c) je-li při střelbě nebo v rámci střelby nalezena osoba, která střílí v mokřadech nebo do 100 
metrů od nich, bude se mít za to, že se jedná o střelbu v mokřadech, pokud tato osoba 

neprokáže, že šlo o jiný druh střelby. 
 

Omezení stanovené v prvním pododstavci se v členském státě nepoužije, pokud tento členský 
stát oznámí Komisi v souladu s odstavcem 12, že hodlá využít možnosti poskytnuté 

uvedeným odstavcem. 
 

12. Pokud alespoň 20 % celkového území členského státu, s výjimkou teritoriálních vod, tvoří 
mokřady, může tento členský stát namísto omezení stanoveného v odst. 11 prvním 

pododstavci zakázat v celém celém jeho území, a to od 15. února 2024: 
a) uvádění střelných zbraní obsahujících olovo (vyjádřené jako kov) v koncentraci rovné nebo 

vyšší než 1 % hmotnostní na trh; 
b) provedení jakéhokoli takového výstřelu; 

c) přenášením takového střeliva k záměru střílení nebo jako součást střelby. 
 

Každý členský stát, který hodlá využít možnosti udělené prvním pododstavcem, oznámí tento 
záměr Komisi do 15. srpna 2021. Členský stát neprodleně sdělí Komisi znění vnitrostátních 

opatření, která přijal, a to do 15. srpna 2023. Komise neprodleně zveřejní veškerá taková 
oznámení o záměru a znění vnitrostátních opatření, která obdrží. 

 
13. Pro účely odstavců 11 a 12: 

a) „mokřady“ oblasti močálů, slatinišť, rašelinišť nebo vod, ať už přirozené nebo umělé, trvalé 
nebo dočasné, se statickou nebo tekoucí vodou, sladkou, poloslanou nebo slanou vodou, 

včetně oblastí s mořskou vodou, jejíž hloubka při přílivu nepřesahuje 6 metrů; 
b) „výstřelem“ se rozumí střely používané nebo určené k použití v jednom náboji nebo náboji 

v brokovnici; 
c) „brokovnicí“ se rozumí pistole s hladkým vývrtem, s výjimkou vzduchovek; 

d) „střelbou“ se rozumí jakákoli střelba z brokovnice; 
e) „přenášením“ se rozumí jakékoli nošení na osobě nebo přenášení či přeprava jakýmikoli 

jinými prostředky; 
(f) při zjišťování, zda osoba, která byla nalezena se střelnou zbraní, nese střelnou zbraň „jako 

součást střelby“: 
i) je třeba vzít v úvahu všechny okolnosti případu; 

ii) osoba nalezená se zbraní nemusí být nutně stejná jako osoba, která střílela. 
 

14. Členské státy musí dodržovat vnitrostátní předpisy na ochranu životního prostředí nebo 
lidského zdraví platné ke dni 15. února 2021, ale mohou omezit olovo ve střelbě přísněji, než 

je stanoveno v odstavci 11. 
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Členský stát neprodleně sdělí Komisi znění těchto vnitrostátních předpisů. Komise neprodleně 
zpřístupní veřejnosti všechny takové texty vnitrostátních předpisů, které obdrží. 

   30 Bez předsudků k provádění jiných ustanovení k ostatním částem této přílohy, platí pro 

položky 28 až 30 toto: 
1. Nesmí se uvádět na trh ani používat, 

— jako látky, 
— jako složky jiných látek nebo, 

— ve směsích k dodání široké veřejnosti, je-li individuální koncentrace v látce nebo směsi 
rovna nebo vyšší než: 

— buď příslušný specifický koncentrační limit uvedený v části 3 přílohy VI nařízení (ES) č. 
1272/2008, nebo 

— příslušný obecný koncentrační limit uvedený v části 3 přílohy I nařízení (ES) č. 1272/2008. 
 

Bez předsudků k provádění jiných ustanovení týkajících se klasifikace, balení a označování 

látek a směsí, dodavatelé před uvedením na trh zajistí, aby byl obal těchto látek a směsí 
viditelně, čitelně a nesmazatelně označen takto: 

 
„Omezeno na profesionální uživatele“. 

 
2. Prostřednictvím odchylky se odstavec 1 nevztahuje na: 

a) léčivé nebo veterinární přípravky definované směrnicí 2001/82/ES a směrnicí 2001/83/ES; 

b) kosmetické prostředky definované směrnicí 76/768/EHS; 

c) následující paliva a ropné produkty: 
— motorová paliva, na která se vztahuje směrnice 98/70/ES, 

— produkty z minerálních olejů určené k použití jako palivo v mobilních nebo pevných 
spalovacích zařízeních, 

— paliva prodávaná v uzavřených systémech (např. láhve na kapalný plyn); 
d) malířské barvy, na které se vztahuje nařízení (ES) č. 1272/2008; 

e) látky uvedené ve sloupci 1 dodatku 11 pro použití nebo použití uvedená ve sloupci 2 
dodatku 11. Pokud je ve sloupci 2 dodatku 11 uvedeno datum, platí odchylka do uvedeného 

data. 
f) prostředky, na které se vztahuje nařízení (EU) 2017/745. 

   72 1. Nesmí se uvádět na trh po 1. listopadu 2020 v žádném z následujících: 
a) oděvy nebo související doplňky; 

b) textilie jiné než oděvy, které za běžných nebo rozumně předvídatelných podmínek použití 
přicházejí do styku s lidskou kůží v rozsahu podobném jako oděv; 

c) obuv; 
je-li oděv, související doplněk, textil jiný než oděv nebo obuv určen pro spotřebitele a látka je 

přítomna v koncentraci, měřené v homogenním materiálu, rovné nebo vyšší než je 
koncentrace uvedená pro tuto látku v dodatku 12. 

 
2. Prostřednictvím odchylky od uvádění formaldehydu na trh [č. CAS 50-00-0] v bundách, 

kabátech nebo čalounění je příslušná koncentrace pro účely odstavce 1 300 mg/kg v období 
mezi 1. listopadem 2020 a 1. listopadem 2023. Koncentrace uvedená v dodatku 12 bude 

platit poté. 
 

3. Odstavec 1 se nevztahuje na: 

a) oděvy, související doplňky nebo obuv nebo části oděvů, příslušné doplňky nebo obuv 

vyrobené výhradně z přírodní kůže, kožešiny nebo kůže; 

b) netextilní spojovací prostředky a netextilní ozdobné doplňky; 
c) použité oděvy, související doplňky, textilie jiné než oděvy nebo obuv 

d) celoplošné koberce a textilní podlahové krytiny pro vnitřní použití, předložky a běhouny. 
 

4. Odstavec 1 se nevztahuje na oděvy, související doplňky, textilie jiné než oděvy nebo obuv 
v rozsahu působnosti nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 (*) nebo 

nařízení (EU) 2017/745 Evropského parlamentu a Rady (**). 
 

5. Ustanovení odst. 1 písm. b) se nevztahuje na textilie na jedno použití. „Textilií na jedno 
použití“ se rozumí textilie, které jsou určeny k použití pouze jednou nebo na omezenou dobu 

a nejsou určeny k následnému použití pro stejný nebo podobný účel. 
 

6. Odstavce 1 a 2 se použijí bez předsudků k použití jakýchkoli přísnějších omezení 
stanovených v této příloze nebo v jiných platných právních předpisech Unie. 

 
7. Komise přezkoumá výjimku uvedenou v odst. 3 písm. d) a případně tento bod 

odpovídajícím způsobem upraví. 
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních 

ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016 , 
s. 51 ) . 
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(**) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o 

zdravotnických prostředcích, kterým se mění směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 
178/2002 a nařízení (ES) č. 1223 /2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS 

(Úř. věst. L 117, 5.5.2017 , p. 1). 

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti                  
   Není dostupné.                   
                                  

                                  
ODDÍL 16: Další informace                     
   Seznam standardních R-vět použitých v bezpečnostním listu               
   H360FD        Může poškodit reprodukční schopnost nebo plod v těle matky.  
   H362         Může poškodit kojence prostřednictvím mateřskéh o mléka.  
   H302+H332        Zdraví škodlivý při požití. Zdraví škodlivý při vdechování.  
   Pokyny pro bezpečné zacházení použité v bezpečnostním listu               
   P201         Před použitím si obstarejte speciální instrukce.             
   P260         Nevdechujte prach/mlhu.                
   P263         Zabraňte styku během těhotenství/kojení.           
   P264         Po manipulaci si důkladně omyjte ruce a nechráněné části těla.       
   P280         Používejte ochranné rukavice.               
   P308+P313        Při expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.  

                                  
   Další důležité informace o ochraně lidského zdraví               
   Výrobek nesmí být - pokud to není výslovně schváleno výrobcem/dovozcem - používán k jiným účelům, než je 

uvedeno v odd. 1. Uživatel je odpovědný za dodržování všech souvisejících předpisů na ochranu zdraví. 

   Klíč ke zkratkám a akronymům použitým v bezpečnostním listu               
   ADR         Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí 

   BCF          Biokoncentrační faktor                
   CAS          Služba chemických abstraktů               
   CLP          Nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí 

   EINECS        Evropský seznam existujících komerčních chemických látek  
   EmS         Nouzový plán                  
   ES        Identifikační kód pro každou látku uvedenou v EINECS         
   EU          Evropská unie                  
   EuPCS        Evropský systém kategorizace výrobků             
   IATA         Mezinárodní asociace leteckých dopravců             
   IBC          Mezinárodní kodex pro stavbu a vybavení lodí přepravujících nebezpečné 

chemikálie 

   ICAO         Mezinárodní organizace pro civilní letectví             
   IMDG        Mezinárodní námořní nebezpečné zboží             
   INCI         Mezinárodní nomenklatura kosmetických přísad          
   ISO          Mezinárodní organizace pro normalizaci             
   IUPAC        Mezinárodní unie čisté a aplikované chemie           
   log Kow        Rozdělovací koeficient oktanol-voda               
   MARPOL        Mezinárodní úmluva o zabránění znečištění z lodí  
   OEL          Limity expozice na pracovišti               
   PBT          Perzistentní, bioakumulativní a toxické              
   ppm         Díly na milión                  
   REACH        Registrace, hodnocení, autorizace a omezování chemických látek  
   RID        Dohoda o přepravě nebezpečných věcí po železnici         
   OSN          Čtyřmístné identifikační číslo látky nebo předmětu převzato z Modelových 

předpisů OSN 

   UVCB        Látky neznámého nebo proměnlivého složení, komplexní reakční produkty 

nebo biologické materiály 
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   VOC         Těkavé organické sloučeniny               
   vPvB         Velmi perzistentní a velmi bioakumulativní             
   Acute Tox.        Akutní toxicita                  
   Lact.         Laktace                   
   Repr.        Reprodukční toxicita                  
   Pokyny pro školení                      
   Informujte personál o doporučeném způsobu použití, povinných ochranných pomůckách, první pomoci a 

zakázaných způsobech zacházení s výrobkem. 

   Doporučená omezení použití                   
   Není dostupné.                   
   Informace o zdrojích dat použitých k sestavení bezpečnostního listu             
   NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném znění. NAŘÍZENÍ 

EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1272/2008 v platném znění. Údaje od výrobce látky/směsi, jsou-li 
k dispozici – informace z registračních dokumentací. 

   Více informací                       
   Postup klasifikace - metoda výpočtu.                  
                                  
                                  

Dovětek                             
   Bezpečnostní list poskytuje informace zaměřené na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany 

životního prostředí. Uvedené informace odpovídají současnému stavu znalostí a zkušeností a jsou v souladu s 

platnými právními předpisy. Informace by neměly být chápány jako záruka vhodnosti a použitelnosti produktu 
pro konkrétní aplikaci. 

                                  

 


